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In this research, with the approach of construction-based in the framework of the theory of
Construction Morphology, selected Persian equivalents of the third Academy have been
investigated and compared to English terms. This research has explained the patterns of word
formation based on structural-semantic schemas using a descriptive-analytical method. This
paper aims to know the hidden and obvious angles of word formation in the word formation
science language. The data were taken from the seventeen books of the third Academy and in a
total population sampling method (51200 terms). According to the findings, among the 51,200
approved terms, about 8,995 terms were created with the suffix addition method. By adding 11
suffixes and 156 suffixes (nominal and verbal), the Third Academy has used 192 active and
semi-active suffixes and sufixoid in the construction of terms approved by the Third Academy.
Science has expanded some existing suffixes structurally and semantically. Despite the
praiseworthy efforts of the Third Academy, it is possible to point out the existence of multiple
suffix derivatives, the semantic-structural heterogeneity of some Persian suffixes compared to
English suffixes, and the contradiction with some principles and rules of word selection.
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Introduction

Understanding a text can be evaluated at two levels: micro (word/phrase comprehension) and
macro (overall meaning). A key factor influencing text difficulty is vocabulary complexity. When
words are unfamiliar or specialized, understanding can be hindered, making it harder for readers
to follow the text. This issue becomes more pronounced with technical or scientific terms. In
scientific communication, the development of a field depends on having a well-defined set of
terms to clearly and accurately express concepts.

The influx of scientific terminology from European languages, particularly English into
Persian, has created challenges in various sectors such as education, research, translation, and
communication. Foreign terms often replace or overshadow native terms, complicating the
linguistic landscape. In response to these challenges, the Academy of Persian Language and
Literature plays a critical role in preserving and enriching Persian through language planning and
terminology formation. Specifically, the Third Academy has been responsible for developing and
standardizing Persian scientific terminology. Since its establishment, the Academy has approved
and published terms in 17 volumes, totaling 51,200 terms by 1402.

This study focuses on examining the Persian equivalents approved by the Third Academy,
particularly in relation to English terms, with a focus on suffixes. The research is grounded in
Construction Morphology, exploring both structural and semantic patterns in word formation. The
goal is to investigate the potential and existing capabilities of Persian to adapt foreign terms and
enrich its scientific lexicon. The study draws from principles set by the Third Academy, as well as
international terminology guidelines from organizations like Infoterm.

Methodology

This study applies a descriptive-analytical approach, focusing on the structural-semantic
analysis of Persian scientific terms, specifically suffixes. Data were collected from the 17 volumes
of approved terms published by the Third Academy, which includes 51,200 terms. The research
applies a total population sampling method, ensuring that all terms are included in the analysis.
The framework of Construction Morphology, which analyzes both the form and meaning of
words, is used to understand how Persian terms are formed and how these constructions compare
to their English counterparts. Additionally, the theory of constructed word construction (Booij.G,
2010-2018) is employed to explore the word formation processes in Persian.

The study also relies on terminology formation principles established by the Third Academy,
which include transparency, coherence, appropriateness, derivability, brevity, linguistic
correctness, and preference for native structures. The analysis specifically focuses on suffix usage
and how these suffixes contribute to the construction of meaning. Eleven core suffixes and 156
suffixoids (nominal and verbal) were used in approximately 8,995 terms. This research aims to
identify any gaps in Persian scientific terminology and whether more suffixes are needed to meet
the linguistic needs of modern scientific discourse.

Results

The study found that approximately 8,995 of the 51,200 approved terms were formed using
suffixes. These terms were constructed through the addition of 11 core suffixes and 156
suffixoids, both nominal and verbal, contributing to the formation of scientific terms that reflect
their English counterparts. Despite the use of 192 suffixes, the results indicate that the Persian
lexicon is still insufficient to meet the growing demands of scientific discourse. The Third
Academy has expanded existing suffixes, but there is a clear need for a more diverse and
comprehensive set of suffixes to create an effective scientific lexicon.

The study also reveals that the primary word formation method in the Third Academy is
calque, which translates foreign terms directly into Persian using equivalent structures. While
effective in some cases, this method alone is not enough to keep up with the increasing lexical
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needs of modern scientific fields. Additionally, the research found that some Persian suffixes do
not semantically or structurally align with their English equivalents, leading to potential ambiguity
or loss of meaning.

Another issue identified is the inconsistent application of the Academy’s guidelines. While the
Third Academy has established rules for terminology formation, there are discrepancies in how
suffixes are used, leading to a lack of standardization and consistency in Persian scientific
terminology.

Conclusion

The findings highlight the ongoing challenges in the development of a robust scientific lexicon
in Persian. While the Third Academy has made significant progress in expanding Persian's
capacity for scientific discourse, particularly through the addition of new suffixes and the
modification of existing ones, the current set of suffixes remains insufficient for the growing
needs of the scientific community.

The use of 192 active and semi-active suffixes is a step forward, but it does not fully address
the demands of modern scientific terminology. Some of the current suffixes have structural and
semantic limitations that need to be addressed to ensure that Persian can accurately represent the
full range of scientific concepts. This is particularly important in a field where precision and
clarity are paramount.

The research emphasizes the importance of standardization in word formation. A more
systematic approach to suffix selection and usage will help reduce ambiguity and ensure
consistency across the Persian scientific lexicon. Standardization is essential for facilitating
communication among scholars and professionals.

One of the key recommendations is for the Third Academy to continue expanding its list of
suffixes, incorporating both new and classical elements. Borrowing from classical languages such
as Greek and Latin, as well as modern scientific languages, can further enrich Persian's scientific
vocabulary. In conclusion, while the Third Academy’s efforts have been commendable, continued
work is needed to create a comprehensive, standardized, and effective scientific lexicon in
Persian.
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2. Persian: -az: <[-az X(N)i] Nj—[SEMi related to anzyme];
3. English: -ase: <[-ase X(N)i] Nj«—>[SEMi related to anzyme];
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5. Persian: -bare: <[-bare X(N)i] Aj<—> [excess of SEMj];
6. English: -mania: <[- mania X(N)i] Nj «— [excess of SEM;];
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8. Persian: -ik: <[-ik X(N)i] Nj«<— [relating to SEMi]
9. English:-ic:<[-ic X(N&A)i] (N&A);«—>[relating to/associated with SEM;];
10. English: -ical: <[-ical X(A)i]] Aj«—>[relating to SEM] ;
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11. English: -ula: <[-ula X(N)i] Nje—— [ small SEM:;];
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0 B 3 Sbigus 55 3 (Hlize 9 5 WS i s F—F
b e 5l il phae il (255 9 358 00 03938 Wb Jbb S & Voo €5 Siguy 15, Ub W (30 S
Sl yas 1l U crwl 038 powas |y pow a8 13 sladad 0 bis e paplas o 4 5l &S Cunlons] wpe &S5
it 1 ke 5L dode yine vl g lian 50 Slas g vl JliB Lo 4 1) € 5P KSgus 10N, -ING- & poisre  wundS]
S 4o gi N (pl (olime— gyl (oSl & TONIZAtiON. g boarding i )lew duration i ,» olarization
13. -esh: <[-esh X(V/N/A)]] Nj—> [SEM; connected to gerund];
w9 Ao ) c YD Calid 4 g 99 o0 03958l psl Ay Wyl g ol IS g Cid (gline 1 d— Ngam
s sldngS diged (glym ol 03938l 55 o 4 (g yld L bloday |y Waus opl o pls wyld ol g )b o liwiin 8
ol 335 Sygods Bgum (pl olze— g3k oo ¢ plply Stratiform s oiss cumuliform
14. -dis: <[-dis X(N/A)i] Nj&—>[similar to SEM;J;
A Vg o) oSy 5l aS i olaojly aidl yolwly lol 95l o i g g 0 03938] Cio g puol & il Wigamny
fuel injectorl injector, injection «Lul duition fees 59l SPINt alins! iges (gly Wlosds aidlo Jb g 42535 S
Gl pow biwSin g a S as o olis oyl trampoline. ali.s dnjector «l,es rotor &l > nozzl, injection valv
Gl 335 O ygods Bgm 9l olize— g ko (565 .Cunl 03y oS (gjlin b blday 1) Sauwy (pl ole (slaojly ol
15. -ane: <[-ane X(N/A/V)i] Aj «<—> [SEMIi as an adjective];

)L>Lm ‘Lr‘"l‘c L;Lmojb e lw d‘).g Pow uw)ﬁ .))L»L;o u&o rg.u)l 9 JJ\S%L;O o rg.u)‘ 9 rgw.)l LY ;Loy)& 25— Jés,wu



VFoF ) &ylais 1 6,93 syl o8 sla i a5 5 Loy lj olelllao $A

03,5 gman g wdlw |y olbojly o= Wguy ol ponds Jgaio ol Job Sl S 5 il g Cul 03l (5y257]) Siges ol (S0
s ¢ plplis Guage oL find(-)spot, find place oS4l dayover zone o5l « platingelas wges (gly ol

ool ) gy & Sge ol (glinem syl
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20. -sanan: <[-sanan X(N);] Nj<— [category of SEMi];
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21. -ar: <[-ar X (Vpast)i] (N/A)j«—»[SEM; connected to an action noun, action product];

i Jol g p gl cla g ISl 5 Jool b plio ol sals g baranw ( gyl5 b bloday €o,bh Cguns 3515 3]
sl €anl gD o3loiin B3l 0yl olime (5 iy gl pline Cublid py uo linSin

aS bl ol o0 dbls € i BgurtSuidHga) oS 5 (gjlwojly 512 5l ojlg oyl air drying iSiisles Coms 53l
e el =l &8y sl sl ) pleed iS” plo ) W1l (a5 )53 53 LiSe (gassie 5 pIY g 3B €D Wguy
i ool g p gl o) liS Cunls 5 Jgol b plio & canlop5 oline Lloday oly ol 9 0350l (69505 Clitdie ol
ol €onSuzslgar oolgit 83lg )5 oloj o 2ol g (559 Llda o3ly cpl il pline cudlas p iue yliaSin b
Bwigw 63w slno Y—F

O3l Olssien 48 sl o sjlosbine 9 (03503l (b S Nl Masl ol oSl 3,V 3 e ol sbasial)d 5 (S
Do 3 b S8 ks SISy SIS D g Copalio plls g i)l & iSinks g 290 (sl a8 I3 lgie
o s ) (SOl oy (olinediz g udl 4l ()l (L5 5 Jolee S o Al oo (ST slriguay e
SO Les liguy (B9 gas (laojly 10 a8 dad o ol aidl ) dgaote ol d)lae 4 b Sl g (gl ) olimeni>
A8 g5 (V) Jgdo & cdiged (gly ol 045 dgdome ol 3)lge 4y olixedin g L)l awyld b5 3 Joleo

P Qi )3 rgean o3y 13 (S Gaigmy (S g1 (Ure ST () Jgo

um*‘;.;' K u.w)lé Jolze 3)‘545M/JJM digos
-graphy 3N Crystallography .¢,%,sl
-gram Ko K sl phonogram c.sisilsifelectrocardiogram o,Sdss ;s
-logy = o] Ll Methodology / ..luis5l; Chronology ¢ Ll
-meter g Hydrometer g
-scope «= ola/le» Stereoscope b

—

. Terminology Data Base



VFoF ) &ylais 1 6,93 syl o8 sla i a5 5 Loy lj olelllao y.

St 93 ol (5Tl b 4l (b el o5 Canbin (3] 4 (5Ll 5 i ol (ol 5 5 S 2l
JUisl Ligejys 4 ol ladleiniig cn 5ol 3 (o 3y (silulone (8 SIS3lg bl 5 linatiz s o 5] (55l
ol 0045 )5.) o ulwi,.m)s G dl.b:a)la 2 Lf““li" A ganny uJLMAo- )1 d‘d;yu c(\ﬂ) J9A>

Pgw ‘Jm)ﬁ Cgan dl.bbj‘g 5 oid— Sgan ‘_dlao» (‘ﬂ) Jgé@-

oSSl Ngmny w8 Jolxe Aiged Sl jlure Niguny
s Syan o lg s
oid o o Ja ol o oot
Ol Oldze o)lgeiiss)
o o o gy

ol 13 gots o Jero Jlno 5 0i0- sl Siguy x5 255
22. English: - oid: <[- iod X(N/A)i] (N/A); «— [resemble to SEM;];
23. Persian: -vare: <[-vare X(N);] (N/Adv); <—> [resemble to SEM];
S e g L —0
Cgan slaoly > (ilacdl Plawe (Bp (VAT ) 9o (Bl Sl &)la5 (os )13l b pob (gl
9 0n9 |y GHSEE ol (5 35e3ly ol 3 s laSind (cligs (g SloaBl dr gl D gy paw (S b
2 550jly balg-d g Jool (nghs plin () 03l g (b linSin B sy oo 55 4 8l S slodal) g lie U sl 035 o9
el il i ol o) ) el plSas pyisitl el s 38 sl 5 Sl L g ol 038y plSa 365 iloj |
23 Ol gae slaojly B oadplsl Clalllae sl (og () 5 5 Sy oo (b SlaBl) (LS sy gl
W ol 99581 L pga lianSin  blos s aidl ol 381gmy 09y b igane 53lg ANAD 2lasl csgune 83lg BVY -+ (e y> &5
poss i o coofly ol 1) Jlbdoss o JUeb 8 lgsiguy g Siguuy YAV 0l b 5 ousl) 0lgbiguny VOF g Siguuy
g 0danny gode (gloly Colw (gly jloss pl & Conl 483 )18 o
OP9=potie jl domii)d 95 03l Lo (i Waojly J1 LSy 4y b A3k 5250 (53l 51 i L8090 (slabine Jloud o 2
sl s g 0il3E SIE3lg 29108 )l sl (510,055 pgus iaSim b (glolly Bas by e o 4lS ol o g
28l ol (gjlusodly Bilasl 4 Klgi o w5970 oS 5 G o)bcnlys wad (B Bpo polulyy (iloodly > Aol e
dvaidly olasly 5l oy s dling 3 L5l Jolne ol yiy 9 A5 o o3y 15lo 4155 o5 (5955 (sloaS 5 Ly
2y ol as el odly (S (Qlias 5 (53l Blday |y 39290 (glatiguy iols (5 SB3ls Jb &) il py e 3
83y 3,8 L g Al Botigny ol S pd 2 lizram il i 0,8 Sl g ol (sl yslions 5 opslsi 5l e
e ol g0 9 28l P ol S e L g eSSl Ale gy ol clogls (sliad SdlS g (S (slaig
i (o) ple (b )
2 o3ly el glabyy (ydnge S (S 48 Bg-d (gl g 1ol ol (gjloiallss g ) ple b ) sl
Sl e (25 Wi ol Slapl 5 (oY 9 Gse) SewdS ol Sl Sl ol cnl 33wl (Bpo slagl;
by (s iy g (ilweS 5 (eaially (Y g (Sb) Sl slagyls 51 )b b5 Sl ] jlod 4 gyl e b
s g ais oo () (55 Esly ()bl b sladiguy o5 €8l e Limgdy (slaadl jlamd e )l (L5
IS 2l 3929 Coman lvofly ) g9y Clitdie (S g Conl 4By ©j90 gy (Slosline gy (139555
St Sl Foe I D Ol i o cad il ] by S b Mas] (B3 S0, Sl 3 S5 ol slasul g
3y S Le i3S (tm Wiy (gjln bl g (ool cpl il 8,5 a5 5o ol 4 (doanlas g g (b (Sl

1. C. Galinski



\al S Lbldb g Saes! waljplans | ... cwdSil wloMbo! sl pow lwsit 1§ g0 cloofly ot livo— s ) lislw g jlw il

ol g adle g il claply J grSope 9 a3y o 4wl o Col pre slaggdse 51 (S (el L9 Sy
2 295 ol g 5o laSimd o Sty o )l b 5148 cal (giluolly (slael, 51 (S S5 gl g b (sloyias
Sl )95 (IS 3929y 39 oo il il (slapls ol (slaojly aljl g a9 ()5 Ml Jolee (58l
Hr b plie s (S Glasiguy plpps ()b Sladiguy (S L oline (S95eal 329 4 (i g (LS 3

25 oyl 5 (ujSeily bulgs 5 Jool

FI

-)5 » b‘ﬂé’ -@)Jﬂﬁ a’o‘ f%ﬁ w@ﬁ) -'/‘5 ) 5) {IYAY) uf’a*)‘b u;r’ﬂ

uM) u.:w Jg—aro M)}auﬁ):)/‘_g[cb)w[o o/)}.J ‘u.sL..o dgoxo )9;»3): .)Lw u“~°95‘\’ L!»)ls UL) U.»Uy (\Wﬂ) dg9e2t0 ‘L!’L”>
sl g Ol lesls ¢ ool 3Ll 5 Kimd &l 1)05 (0V-F)

(Cow) Lol Sluslpgle CiS poals g ddlllas ylojlus :

NV (V) K s lojly sl (VWD) oo e ¢ pulid s>
u‘ﬁ?f Y .\l> cﬁﬁ”/d&ul’zw[‘*""—’} (\VC\Y) JoSto cp.\n‘o).u.)

s o3l g oy i b sl -

O (Vo VA o) lidpMbc] g 550l

u—“'[‘ dolil 28 uj)n alols )I LSJJnyA calw .)L.ud).\o 3.:).,4) u.u'.w‘); L;.u)b (.JL) LS)L*"’)‘? J.J?o (“ﬂc\c\) )’U cw&u ‘L;LC- cd)mo

MSNES (Y)Y o) olKiils g5

e Sl giao ol :Otwl o ,19' S 4550 3 /de.(\’&“\‘?) Semodgs o sobaoo

BT i 205 I FAD=IIVE LKt 18 Ciguno laofly (Siays (VYAY) w,)lé ol Ob)’ OW' S )5

)Ll FRAR IS PC STV
)Ll FRATN J RO R0

L V- VS BT A
u[u.u—ib)ﬁ g0 d[bo)/j ;ib)ﬁ AR

L - IS BICH TN
L - VS BUOS R

.)lﬂ i1y e 58 L
.)l}] )Ao\:\s :O‘).e; .me)’b’ )Ié.) Y]
u[u.u—ib)ﬁ g0 d[bo)/j ;ib)ﬁ ywyay L;u.s)lB u.)l 9 Ul") UW)B

.)lﬂ i1 o3 jled 483
BT 52105 oD s 438
B PR VS S PPN

.)lﬂ i 2o el g8
.)lﬂ i3zl Pl 8> g
liafin,d cgao (sloofly Sinys (W) (o) 03l g (b5 linSin b

(P 5 38 pe ol 05 g pel (o

u[u.u—ib)ﬁ g0 d[bo)/j ;ib)ﬁ .

u[u.u—ib)ﬁ g0 d[bo)/j ;ib)ﬁ IV

um)ﬁuw d[bo)/j ;ib)ﬁ \WAA L;u.s)lB u.)l 9 ul.») UW)B

yliaSin 8 Cpmo cloojly Ky (\WA) ()b ol g (b5 (S
)l ol g by lusin
o) ool g by Sl b
b ool g ol S b
oyl ol g b lwSin 8

(WA
(
(
(
(
YKt 5 g cloofly (i, (WWAY
j (vay
(
(
(
(
(¥4

m)ﬁuym d[‘b")/ﬁ qub)ﬁ

um)ﬁ g0 (_;[tbo)/; gib)ﬁ AR ua.»)lﬁ u.)l 9 ub) uw)ﬁ
um)ﬁ g0 (_;[tbo)/; gib)ﬁ a5 ua.»)lﬁ u.)l 9 ub) uw)ﬁ

v)
)
)
")
)
)
)
)
)
)
)
A)

- L {2)_9‘-"}‘4"(;&")/} &@)_9 L;.u)lsubl5ul)) UW)B

)8 L) > Vg Bl (VYY) gpuds ¢ SLiS

Sim g lallas 5 ludlpsle oitingss s vigsol saoslb o o]l 8lind] lo (NYAX) oyl ¢ ullS

b ol g b5 lain b b

IS 61 dabold tox o o gl Kinlan o ool awliiofly SYAY) (yiian S o Suni]E

coloe Blols 1l ies o )l (slotiy (\WNF) Jedaso o Slg)
T 051005 ol 5 el 0 25507 (W) L) syt



VFoF ) &ylais 1 6,93 syl o8 sla i a5 5 Loy lj olelllao vy

References

Abbasi, Z. (2017). Analyzing complex words in Persian in construction morphology and lexical
morphology/phonology. Language Related Research, 8(3), 67-93. URL: http://Irr.modares.ac.ir/
article-14-5767-fa.html (In Persian)

Anzabinezhad, R. (2000). Tarzi Afshar, A unique poet with a unique style. Name- Ye Farhangestan, 4(3
(15)), 96-103. SID. Https://sid.ir/paper/88084/en (In Persian)

Ashuri, D. (2017). Open language: A research about language and modernity. Tehran: Nashremarkaz. (In
Persian)

Booij, G. (2007). Construction morphology and the lexicon. In F. Montermini, G. Boyé, & N. Hathout
(Eds.), Selected Proceedings of the 5th Décembrettes: Morphology in Toulouse (pp. 34-44).
Somerville, MA: Cascadilla Proceedings Project.

Booij, G. (2010). Construction morphology. Oxford: Oxford University Press.

Booij, G. (2013). Morphology in construction grammar. In T. Hoffmann & G. Trousdale (Eds.), The
Oxford Handbook of Construction Grammar (pp. 255-274). Oxford: Oxford University Press.

Booij, G. (2016). Construction morphology. In A. Hippisley & G.T. Stump (Eds.), The Cambridge
Handbook of Morphology (pp. 424-448). Cambridge: Cambridge University Press.

Booij, G. (Ed.) (2018). The construction of words: Advances in construction morphology. Cham: Springer.

Booij, G., & Audring, .J. (2017). Construction morphology and the parallel architecture of grammar.
Cognitive Science, 41(S2), 277-302. https://doi.org/10.1111/cogs.12323

Dabirmoghadam, M. (2013). Typology of Iranian languages (\Vol. Il). Tehran: Samt. (In Persian)

Felber, H. (1984). Terminology manual. Paris: UNESCO.

Galinski, C. (2003). Terminology principles and co-ordination (F. Akbari, Trans.). Tehran: The Academy
of Persian Language and Literature.

Goldberg, A. E. (1995). Constructions: A construction grammar approach to argument structure. Chicago:
University of Chicago Press.

Haghshenas, A. M. (1978). The chaos of word formation. Negein, (149), 10-16. (In Persian)

Hesabi, M. (2000). Power of Persian language. In M. Hessabi Foundation (Ed.), Our way: Speeches by
professor Seyed Mahmoud Hasabi (pp. 41-51). Tehran: Printing and Publishing Organization of the
Ministry of Culture and Islamic Guidance. (In Persian)

Infoterm (2005). Guidences for terminology: Formulating and implementing terminology policy in
language communities. Paris: UNESCO.

Kalbassi. I. (2001). The derivational structure of word in modern Persian. Tehran: Research Institute of
Humanities and Cultural Studies. (In Persian)

Keshani, Kh. (1992). Suffix derivation in today's Persian language. Tehran: University Publishing Center.
(In Persian)

Lawai, M. A. (1937). Persian affixes. Tehran: ChapKhane Majles. (In Persian)

Mansouri, R. (2011). The word selection book in Iran and the world. Tehran: Asar. (In Persian)

Merriam-Webster. (2018). Merriam-Webster's collegiate dictionary (11th ed.). Springfield, MA: Merriam-
Webster, Inc.

Oxford University. (2018). Oxford English dictionary. Oxford, Uk: Oxford University Press.

Safari, A., & Niknasab, L. (2019). A constructional account of word formation in Persian: Evidence from
compounding. Language Research, 12(36), 166-186. https://doi.org/10.22051/j1r.2019.24205.1645
(In Persian)

Samaei, F. (2006). Schools of terminology and tendencies of the third Acadamy. In A. Kafi (Ed.),
Proceedings of the Second Conference on Word Choice and Terminology 89-107. Tehran: Persian
Language and Literature Acadamy. (In Persian)

Samsami, S. M. (1967). Persian grammar: Prefixes and suffixes. Esfahan: Mashal. (In Persian)

Tabatabaie, A. (2008). The academy loan translation as a method of forming new words. Name- ye
Farhangestan, 10(3 (39)), 188-196. SID. https://sid.ir/paper/87997/en (In Persian)

Tabatabaie, A. (2017). A descriptive dictionary of Persian grammar. Tehran: Farhang Moaser. (In Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2008). A collection of terms (1997-2006). Tehran: Asar.
(In Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2008). A collection of terms (Vol. 5). Tehran: Asar. (In
Persian)


https://doi.org/10.22051/jlr.2019.24205.1645
https://sid.ir/paper/87997/en

\al bl g Suest ool lins | ... eSSl oo Mol sl pow liwKin 45 Csao 5005l ot liro— s LSl g5l il

The Academy of Persian Language and Litratur (2009). A collection of terms (Vol. 6).Tehran:

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2010). A collection of terms (Vol. 7). Tehran:

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2011). A collection of terms (Vol. 8). Tehran:

Persian)

The Academy of Persian Language and Llitrature (2012). A collection of terms (Vol. 9). Tehran:

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2014). A collection of terms (Vol. 11). Tehran;

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2015). A collection of terms (Vol. 12). Tehran:

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2016). A collection of terms (Vol. 13). Tehran;

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2017). A collection of terms (Vol. 14). Tehran;

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2018). A collection of terms (Vol. 15). Tehran:

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2019). A collection of terms (Vol. 16). Tehran;

Persian)

The Academy of Persian Language and Litrature (2020). A collection of terms (Vol. 17). Tehran:

Persian)

Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In
Asar. (In

Asar. (In






